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English
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Your electric pressure cooker

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the suzpport that Philips offers, register
your product at www.philips.com/welcome.
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Electric pressure cooker main unit

What’s in the box

Rice & soup ladle

Measuring cup User manual
Safety leaflet Warranty card
Power cord

Overview

(® | Lid handle Power socket
@ | Top lid ® | Locking pin

® | Sealing ring Floater

@ | Inner pot @ | Floating valve
® | Water level indication @ | Pressure regulator valve
(® | Control Panel @®) | Safety valve

@ | Heating element

Controls Overview

Pressurize indicator Preset timer button

®|®

Heating indicator Warm/Off button

Power indicator Bake button

Hour button Minute button

Baking functions Preset indicator

@0 e

VE®® .

Start button Warm indicator

®

Keep pressure time
button

®

Keep pressure indicator

®

Pressure cooking
functions

Before first use

1 Remove all packaging materials from the appliance.
2 Take out all the accessories from the inner pot.
3 Clean the parts of the electric pressure cooker

® Make sure all parts are completely dry before you start

thoroughly before using it for the first time (see chapter
"Cleaning").

Note

using the electric pressure cooker.
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Using the electric pressure
cooker

Before using the electric pressure cooker to cook food, you
need to follow below preparations:

1

Hold the lid handle and turn it anti-clockwise until the
top lid cannot move any more, then lift up the top lid.

What's in the box
Apa dalam kotak ini

BREAY®

Apa saja isi kemasannya
Trong hép c6 gi

BERENEYH

Using the electric pressure cooker

Menggunakan periuk tekanan elektrik

ERBENRE

Menggunakan penanak bertekanan listrik
Si dung ndi dién &p sudt

ERBEHH

To disassemble the pressure regulator valve  Untuk melepaskan katup regulator tekanan

Untuk menanggalkan injap pengatur tekanan D& théo van diéu chinh 4p suat

HFENREER IR HrENREE R

To assemble the pressure regulator valve Untuk memasang katup regulator tekanan

Untuk memasang injap pengatur tekanan D& I4p van diéu chinh 4p suét
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Fungsi pemanggang Indikator Preset
Tombol mulai @) | Indikator hangat
Tombol waktu jaga Indikator jaga tekanan

Waktu preset untuk memasak yang
ditunda

Anda dapat mengatur waktu preset untuk memasak yang

Steam/Stew
5 &6 -
CidenDuck ~ Sesppresrecine  BeefiMuton
= = @
& ] =)
BensTendon  Preset timer Cake
g |
User manual Safety leaflet Warranty
Cooking food Memasak makanan Preset time for delayed cooking Waktu preset untuk memasak yang ditunda 8 Trou b Ies hOOtI n g
Memasak makanan N&u thic an Masa dipraset bagi masakan tertangguh D3t s&n thai gian ndu chdm If your electric pressure cooker does not function properly or
FIERY THERY FERZE FEERASA if the cooking quality is insufficient, consult the table below. If
you are unable to solve the problem, contact a Philips service
center or the Consumer Care Center in your country.
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Take out the inner pot from the electric pressure cooker
and put the pre-washed food in the inner pot.

Wipe the outside of the inner pot dry and put it back
into the electric pressure cooker.

Place the top lid onto the electric pressure cooker and
turn it clockwise. You will hear a “click” sound when the
top lid is properly locked.

Turn the pressure control valve to the sealed position

(®).

E Note

Make sure the sealing ring is properly assembled around
the inside of the top lid.

Make sure the pressure regulator valve and floating
valve are clean and not blocked.

Make sure the outside of the inner pot s dry and clean,
and that there is no foreign residue on the heating
element or the magnetic switch.

Make sure the inner pot is in proper contact with the
heating element.

Cooking food

E Note

Do not fill the inner pot with less than 1/3 or more than
2/3 full of food and liquid.

For food that expands during cooking, do not fill the
inner pot with more than 1/2 full of food and liquid.

For rice cooking, follow the water level indications on
the inside of the inner pot. You can adjust the water
level for different types of rice and your own preference.
Do not exceed the quantities indicated on the inside of
the inner pot.

Make sure the floater falls down before cooking.

Follow the preparation steps in “Using the electric

pressure cooker”.

Put the plug in the power socket.

Press the desired cooking function button or the baking

button (&) to choose a cooking mode.

> The selected cooking mode indicator flashes.

» The default pressure keeping time is displayed on
the screen.

If you want to set a different pressure keeping time,
press the keep pressure time button (@®).
> The pressure keeping time flashes on the screen.

Press the hour button (Hr.) to set the hour unit and the

minute button (Min.) to set the minute unit.

Press the start button (&) and the electric pressure

cooker starts working in the selected mode.

When the electric pressure cooker reaches the working

pressure, the keep pressure (Keep pressure ) indicator

lights up.

> The electric pressure cooker enters pressure
keeping mode.

When the pressure keeping time has elapsed, the

electric pressure cooker automatically switches to keep

warm mode.
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9 Turn the pressure regulator valve to the vent (@) . . .
position 9 ’ Adjustable pressure keeping time range
> The electric pressure cooker starts releasing Default Adiustabl
efau justable
pressure.
> The floater drops when the pressure is released Cooking function Egzsrfil:getime E;ZS;i%r:time
sufficiently. (minute) (minute)
10 Hold the top lid handle and turn the lid anti-clockwise ] N
until it cannot move any more, then lift it up. Fish (Fish) 15 15-59
Chicken (Chicken) 18 18-59
E Note Crab (Crab) 20 20-59
® When cooking soup or viscous liquid, do not release Vegetable (Vegetable) 3 159
pressure by turning the pressure regulator valve to the Chop (Chop) 23 20-59
steam vent position, otherwise liquid might spurt from
the pressure control valve. Wait until the pressure is Lobster (Lobster) 20 20-59
naturally released and the floater has dropped to open _ .
the top lid. Rice (Rice) 14 N/A
® The pressure keeping timer will start counting when the Soup (Soup) 20 20-59
working pressure is reached. -
® After the cooking is finished and the pressure is Chicken/Duck 15 12-59
released, unplug the electric pressure cooker to turn off (Chicken/Duck )
the keep warm function or when not in use. Beans/Tendon
(Beans/Tendon) 30 2559
X Congee (Congee) 13 1-59
Tip
Steam/Stew 20 5.59
® You can adjust the pressure keeping time for different (Steam/Stew )
types of food according to your preference. Pressure Beef/Mutton
keeping time is not adjustable for rice cooking function (Beef/Mutton) 30 30-59
(Rice).
e |f the cooking mode is selected by the baking button Cake (Cake) 45 45-59

(), you can cook food without adding water in the
inner pot. Make sure to turn the pressure control valve
to the bake (&) position.

Preset time for delayed cooking

You can preset the delayed cooking time for different cooking

functions. The preset timer is available up to 24 hours, but is
not applicable to the cake baking function (Cake).

1 Follow the preparation steps in “Using the electric
pressure cooker”.

2 Choose the desired cooking mode, then press the preset
timer button (®).

3 Pressthe hour button (Hr.) and minute button (Min.)
to choose the preset time.

4 Once the preset time is set, press the start button ()
to enter preset mode.

5 When the preset time has elapsed, the electric pressure
cooker starts working automatically.

6 When the cooking is finished, the rice cooker switches

to keep warm mode automatically, and the keep warm
function light will be on.

Assembling and disassembling the

pressure regulator valve

Caution

® Do not disassemble the pressure regulator valve during

cooking. Always unplug the electric pressure cooker and

wait until the pressure has been released sufficiently.

To disassemble the pressure regulator:
1 Turn the lower screw anticlockwise until it becomes

loose.

2 Pullitup and take out the pressure regulator.

To assemble the pressure regulator:

1 Assemble the lower screw back to the regulator.

2 Make sure the regulator points at the sealed position
and put it back to the steam valve.

3 Turn the screw clockwise until it is fastened.

4 Specifications

Note Model Number HD2136 HD2139
® Do not exceed the volume indicated nor exceed the Rated power output G 1000w
maximum water level indicated in the inner pot, as this Rated capacity 5.0L 6.0L
may cause the electric pressure cooker to overflow. Diameter 22em 22¢m
Warm keeping temperature 60-80°C 60-80°C

Note

The food is not
cooked.

Make sure that there is no foreign residue

on the heating element and the outside of
the inner pot before switching the electric
pressure cooker on.

The heating element is damaged, or the
inner pot is deformed. Take the cooker

tekanan

®

Fungsi memasak dengan
tekanan

Sebelum menggunakan alat pertama kali

1 Lepaskan semua kemasan dari alat.
2 Lepaskan semua aksesori dari panci bagian dalam.
3 Bersihkan bagian-bagian penanak bertekanan listrik

dengan saksama sebelum menggunakannya untuk
pertama kali (lihat bab "Membersihkan").

Catatan

® Pastikan semua bagian benar-benar kering sebelum

Anda mulai menggunakan penanak bertekanan listrik.
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Menggunakan penanak
bertekanan listrik

Sebelum menggunakan penanak bertekanan listrik untuk
memasak, Anda perlu melakukan persiapan berikut:

1

5

Pegang gagang tutup dan putar berlawanan arah
jarum jam hingga tutup atas tidak dapat bergerak lagi,
kemudian angkat tutup atasnya.

Keluarkan panci bagian dalam dari penanak bertekanan
listrik dan masukkan makanan yang telah dicuci ke
dalam panci bagian dalam.

Lap bagian luar panci bagian dalam, keringkan dan
masukkan kembali ke dalam penanak bertekanan listrik.
Pasang tutup atas ke penanak bertekanan listrik dan
putar searah jarum jam. Anda akan mendengar suara
"klik" bila tutup telah terkunci dengan benar.

Putar katup kontrol tekanan ke posisi tersegel (® ).

E Catatan

Pastikan gelang penyegel terpasang dengan benar di
sekeliling bagian dalam tutup atas.

Pastikan katup regulator tekanan dan katup
mengambang bersih dan tidak tersumbat.

Pastikan bagian luar panci bagian dalam sudah kering
dan bersih, dan tidak ada benda apa pun pada elemen
pemanas atau sakelar magnetik.

Pastikan panci bagian dalam telah bersentuhan dengan
elemen pemanas secara tepat.

Memasak makanan

E Catatan

to your Philips dealer or a service center

® Jangan isi panci bagian dalam dengan makanan atau

ditunda untuk fungsi memasak yang berbeda. Timer preset
tersedia hingga 24 jam, tapi tidak dapat digunakan untuk
fungsi memanggang kue (Cake).

1 Ikuti langkah persiapan dalam “Menggunakan penanak
bertekanan listrik”.

2 Pilih mode memasak yang diinginkan, kemudian tekan
tombol timer preset (®).

3 Tekantombol jam (Hr.) dan tombol menit (Min.)
untuk memilih waktu preset.

4 Setelah waktu preset disetel, tekan tombol mulai
(&) untuk masuk ke mode preset.

5 Bila waktu preset telah terlewati, penanak bertekanan
listrik mulai beroperasi secara otomatis.

6 Bila selesai memasak, penanak nasi akan beralih ke

mode tetap hangat secara otomatis, dan fungsi lampu
fungsi tetap hangat akan menyala.

Catatan

® Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau

melebihi batas air maksimum yang ditunjukkan di panci
bagian dalam, karena dapat menyebabkan penanak
bertekanan listrik meluap.

Kisaran waktu menjaga tekanan yang
dapat disesuaikan

® Always unplug the appliance if not used for a longer
period.

5 Cleaning and Maintenance

Note

® Unplug the electric pressure cooker before starting to
clean it.

® Wait until the electric pressure cooker has cooled down
sufficiently before cleaning it.

Interior
Inside of the outer lid and the main body:
®  Wipe with wrung out and damp cloth.
®  Make sure to remove all the food residues stuck to
the electric pressure cooker.
Heating element:
®  Wipe with wrung out and damp cloth.
® Remove food residues with wrung out and damp
cloth or toothpicks.
Sealing ring:
® Soakin warm water and clean with sponge.

Exterior
Surface of the outer lid and outside of the main body:
®  Wipe with a cloth damped with soap water.
®  Only use soft and dry cloth to wipe the control
panel.
®  Make sure to remove all the food residues around
the pressure regulator valve and floating valve.
Pressure control valve and floating valve:
® Disassemble the pressure control valve, soak it in
warm water, and clean with sponge.
® Remove food residues in the pressure control valve
and floating valve with toothpicks.

authorized by Philips.

Air or steam
leaks from
under the lid.

The sealing ring is not well assembled.
Make sure the sealing ring is well
assembled around the inside of the top lid.

There is food residue in the sealing ring.
Make sure the sealing ring is clean.

The top lid is not properly closed. Make
sure the top lid is properly closed.

The pressure level inside of the appliance
is abnormal. In this case the safety valve
will be releasing steam. Take the appliance
to your Philips dealer or a service center
authorized by Philips.

Air or steam
leaks from the
floating valve.

There is food residue in the rubber ring of
the floating valve. Clean the rubber ring of
the floating valve.

The rubber ring of the floating valve is
broken. Replace the rubber ring.

The floater
does not
rise after the
appliance
starts
pressurizing.

Make sure there is enough food and water
in the inner pot.

The top lid or the pressure regulator valve
has malfunction. Take the appliance to
your Philips dealer or a service center
authorized by Philips.

The temperature inside the inner pot is

E3 displays on too high. Wait until it falls down to room
the screen.

temperature.
E1,E2,orE4 The electric pressure cooker has

displays on the
screen.

malfunction. Take the appliance to a
Philips dealer or a service center authorised
by Philips.

Indonesia

1 Penanak bertekanan listrik Anda

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang
ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di
www.philips.com/welcome.

2 Apasajaisi kemasannya

Unit utama penanak bertekanan listrik

Sendok Nasi & Sup

cairan kurang dari 1/3 atau lebih dari 2/3 bagian.
Untuk makanan yang mengambang saat memasak,
jangan isi panci bagian dalam dengan makanan atau
cairan lebih dari 1/2 bagian.

Untuk memasak nasi, ikuti indikator tingkat air di
dalam panci bagian dalam. Anda dapat menyesuaikan
ketinggian air untuk jenis beras yang berbeda dan
preferensi Anda. Jangan melebihi jumlah yang
ditunjukkan pada panci bagian dalam.

Pastikan floater jatuh sebelum memasak.
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Ikuti langkah persiapan dalam “Menggunakan penanak

bertekanan listrik”.

Pasang steker ke soket daya.

Tekan tombol fungsi menanak yang diinginkan atau

tombol pemanggang (&) untuk memilih mode

memasak.

> Indikator mode memasak yang dipilih akan
berkedip.

» Waktu menjaga tekanan default akan ditampilkan
pada layar.

Jika Anda ingin menyetel waktu menjaga tekanan yang
berbeda, tekan tombol waktu jaga tekanan (®).
» Waktu menjaga tekanan akan berkedip pada layar.

Tekan tombol jam (Hr.) untuk menyetel satuan jam
dan tombol menit (Min.) untuk menyetel satuan menit.
Tekan tombol mulai (&) dan penanak bertekanan
listrik akan mulai beroperasi dalam mode yang dipilih.
Bila penanak bertekanan listrik mencapai tekanan
pengoperasian, indikator (Keep pressure ) jaga tekanan
akan menyala.
L Penanak bertekanan listrik memasuki mode tetap
tekan.

Bila waktu tetap tekan selesai, penanak bertekanan

listrik otomatis beralih ke mode tetap hangat.

Putar katup regulator tekanan ke posisi (%) lubang.

 Penanak bertekanan listrik mulai melepaskan
tekanan.

> Floater jatuh saat tekanan sudah cukup keluar.

Pegang gagang tutup atas dan putar tutupnya

berlawanan arah jarum jam hingga tidak dapat
bergerak lagi, kemudian angkat.

E Catatan

Waktu Wak'tu
. menjaga

menjaga tekanan

Fungsi memasak tekanan
yang dapat
default . ik
(menit) disesuaikan
(menit)

Ikan (Fish) 15 15-59
Ayam (Chicken) 18 18-59
Kepiting (Crab) 20 20-59
Sayuran ( Vegetable ) 3 1-59
Cacahan (Chop) 23 20-59
Lobster (Lobster) 20 20-59
Beras (Rice) 14 N/A
Sup (Soup) 20 20-59
Ayam/Bebek
(Chicken/Duck ) " 1259
Kacang-kacangan/
Tendon 30 25-59
(Beans/Tendon)
Bubur (Congee) 13 1-59
Kukus/Tanak
(Steam/Stew ) 20 559
Daging Sapi/Daging
Domba 30 30-59
(Beef/Mutton )
Kue (Cake) 45 45-59

Memasang dan melepaskan katup
regulator tekanan

Perhatian

® Jangan melepaskan katup regulator tekanan saat

memasak. Selalu cabut steker penanak bertekanan
listrik dan tunggu hingga tekanan sudah cukup keluar.

Untuk membongkar regulator tekanan:

1

2

Putar sekrup bawah berlawanan arah jarum jam hingga
lepas.
Tarik ke atas dan lepaskan regulator tekanan.

Untuk memasang regulator tekanan:

1
2

3

Pasang sekrup bawah kembali ke regulator.

Pastikan titik-titik regulator di posisi yang bersegel dan
pasang kembali ke katup uap.

Putar sekrup searah jarum jam hingga kencang.

4 Spesifikasi

Nomor Model HD2136 HD2139
Keluaran daya terukur 900 W 1.000 W
Kapasitas terukur 50L 6,0L
Diameter 22.cm 22.cm
Suhu tetap hangat 60-80 °C 60-80 °C

Saat memasak sup atau cairan kental, jangan
mengeluarkan tekanan dengan memutar katup

Accessories

Rice&soup ladle, and inner pot:
® Soakin hotwater and clean with sponge.

6 Environment

Do not throw away the product with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official
collection point for recycling. By doing this, you help to
preserve the environment.

Follow your country's rules for the separate collection of
electrical and electronic products. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and
human health.

7 Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this
product. This warranty is not valid if a defect is due to
incorrect use or poor maintenance. Our warranty does
not affect your rights under law as a consumer. For more
information or for invoking the warranty, please visit our
website www.philips.com/support.

Gelas takar Petunjuk Pengguna
Pamflet keselamatan Kartu garansi

Kabel listrik

Ikhtisar

@ | Pegangan tutup Soket Daya

@ | Tutup atas ® | Pin pengunci

® | Gelang penyegel Floater

® | Panci bagian dalam @ | Katup mengambang
® | Indikator ukuran air ® L(eag;r[])arnegulator
® | Panel Kontrol @) | Katup pengaman
@ | Elemen pemanas

Ikhtisar Kontrol

regulator tekanan ke posisi lubang uap karena cairan
bisa menyembur dari katup kontrol tekanan. Tunggu
hingga tekanan keluar dengan sendirinya dan floater
turun sebelum membuka tutupnya.

® \Waktu tetap tekan akan memulai bila tekanan yang
tepat sudah dicapai.

® Setelah memasak selesai dan tekanan dikeluarkan,
cabut steker dari penanak bertekanan listrik untuk
mematikan fungsi tetap hangat atau jika tidak
digunakan.

Catatan

® Selalu cabut steker alat jika tidak digunakan dalam

waktu lama.

5 Membersihkan dan

Pemeliharaan

Catatan

® Cabut steker penanak bertekanan listrik sebelum

membersihkannya.

® Tunggu sampai penanak bertekanan listrik sudah cukup

dingin sebelum membersihkannya.
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® Anda juga dapat menyesuaikan waktu menjaga
tekanan untuk jenis makanan berbeda sesuai preferensi
Anda. Waktu menjaga tekanan tidak dapat disetel
untuk fungsi memasak nasi (Rice).

® Jika mode memasak dipilih melalui tombol
pemanggang (& ), Anda dapat memasak makanan

Indikator tekanan @ | Tombol timer preset tanpa menambahkan air dalam panci bagian dalam.
@® | Indikator pemanas @ | Tombol Warm/Off Pastikan memutar katup kontrol tekanan ke posisi
Indikator daya Tombol panggang () panggang.

@ | Tombol jam @ | Tombol menit

Bagian dalam
Bagian dalam tutup luar dan badan utama:

® Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan
lembap.

®  Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan
yang menempel pada penanak bertekanan listrik.

Elemen pemanas:

® Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan
lembap.

® Bersihkan sisa makanan dengan kain yang sudah
diperas dan lembab atau tusuk gigi.

Gelang penyegel:

® Rendam didalam air hangat dan bersihkan dengan
spons.

Bagian luar
Permukaan tutup luar dan bagian luar badan utama:
® Seka dengan kain yang dibasahi air sabun.
® Gunakan hanya kain lembut dan kering untuk
menyeka panel kontrol.
®  Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan
yang menempel pada katup regulator tekanan dan
katup mengambang.
Katup kontrol tekanan dan katup mengambang:
® Lepaskan katup kontrol tekanan, rendam dalam air
hangat dan bersihkan dengan spons.
® Bersihkan sisa makanan yang menempel pada
katup kontrol tekanan dan katup mengambang
dengan tusuk gigi.

Aksesori
Sendok Nasi & Sup dan panci bagian dalam:
® Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan
spons.

6 Lingkungan

Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa
jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke titik
pengumpulan atau daur ulang resmi. Dengan melakukan hal
ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.

Patuhi peraturan mengenai pengumpulan terpisah produk-
produk elektrik dan elektronik di negara Anda .
Pembuangan produk secara benar akan membantu
mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

7 Garansi dan dukungan

Versuni menawarkan garansi dua tahun setelah pembelian
produk ini. Garansi ini tidak berlaku jika cacat disebabkan
oleh kesalahan penggunaan atau pemeliharaan yang buruk.
Garansi kami tidak mempengaruhi hak berdasarkan hukum
Anda sebagai konsumen. Untuk informasi lebih lanjut atau
untuk permohonan terkait garansi, silakan kunjungi situs web
kami www.philips.com/support.

8 Mengatasi masalah

Jika penanak bertekanan listrik Anda tidak berfungsi dengan
benar atau jika kualitas memasak tidak memadai, perhatikan
tabel di bawah ini. Jika Anda tidak dapat mengatasi masalah
tersebut, hubungi pusat layanan Philips atau Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda.

Masalah Solusi

Gelang penyegel tidak terpasang
dengan benar. Pastikan gelang penyegel
terpasang dengan benar di sekeliling

Saya kesulitan .
bagian dalam tutup atas.

menutup
tutup atas.

Floater memblokir pin pengunci. Tekan
floater sehingga tidak memblokir pin

pengunci.
Saya kesulitan
membuka
tutup atas Floater belum jatuh. Tekan floater ke
setelah bawah.
tekanan
dikeluarkan.

Pastikan tidak ada endapan asing pada
elemen pemanas dan di luar panci bagian
dalam sebelum menghidupkan penanak

Makanan tidak ~ bertekanan listrik.

matang.

Elemen pemanas rusak, atau panci bagian
dalam sudah berubah bentuk. Bawalah
penanak ke dealer Philips Anda atau ke
pusat layanan resmi Philips.

Gelang penyegel tidak terpasang
dengan benar. Pastikan gelang penyegel
terpasang dengan benar di sekeliling
bagian dalam tutup atas.

Ada sisa makanan pada gelang penyegel.
Pastikan gelang penyegel bersih.

Udara atau
uap bocor dari
bawah tutup.

Tutup atas tidak tertutup dengan benar.
Pastikan tutup atas tertutup dengan
benar.

Tingkat tekanan di dalam perangkat tidak
normal. Dalam hal ini, katup pengaman
akan melepaskan uap. Bawalah alat ke
dealer Philips Anda atau ke pusat layanan
resmi Philips.

Ada sisa makanan di gelang karet katup

Udara atau mengambang. Bersihkan gelang karet
uap bocor katup mengambang.

dari katup

mengambang. Gelang karet katup mengambang rusak.

Ganti gelang karet.

Pastikan ada cukup makanan dan air di

Floater tidak panci bagian dalam.

naik setelah
alat mulai Tutup atas atau katup regulator tekanan
menekan. rusak. Bawalah alat ke dealer Philips Anda

atau ke pusat layanan resmi Philips.

Suhu di dalam panci bagian dalam terlalu
tinggi. Tunggu hingga suhunya turun ke
suhu kamar.

E3 ditampilkan
pada layar.

E1,E2, atau E4
ditampilkan
pada layar.

Bahasa Melayu

1 Periuk tekanan elektrik anda.

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan
Philips!

Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada
sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk
anda di www.philips.com/welcome.

Penanak bertekanan listrik gagal
berfungsi. Bawalah alat ke dealer Philips
atau pusat servis resmi Philips.

2 Apadalam kotak ini

Unit utama periuk tekanan elektrik
Senduk Nasi & Sup

Cawan penyukat

Risalah keselamatan

Kord kuasa

Manual pengguna
Kad waranti

Gambaran keseluruhan

Gagang tudung Soket Kuasa
Penutup atas Pin kunci
Gegelang kedap Pengapung

Periuk dalam Injap terapung

Penunjuk paras air Injap pengatur tekanan

CNONNSNONC)

Panel Kawalan Injap keselamatan

OO EEB

Elemen pemanasan

Gambaran Keseluruhan Kawalan

Penunjuk penekanan ®) | Butang pemasa praset
@) | Penunjuk pemanasan ®) | Butang Panas/Mati
Penunjuk kuasa Butang bakar

@ | Butang jam ®) | Butang minit

Fungsi membakar Penunjuk praset
Butang mula @) | Penunjuk panas
Seukt;:agnmasa simpan ir;apnaannpenunjuk

@ | Fungsi masak tekanan

Sebelum penggunaan pertama

1
2
3

Tanggalkan semua bahan bungkusan dari perkakas.
Keluarkan semua aksesori dari periuk dalam.

Bersihkan bahagian periuk tekanan elektrik dengan
teliti sebelum menggunakannya buat kali pertama (lihat
bab "Pembersihan").

Catatan

® Pastikan semua bahagian telah kering sepenuhnya

sebelum anda mula menggunakan periuk tekanan
elektrik.

3

Menggunakan periuk tekanan
elektrik

Sebelum menggunakan periuk tekanan elektrik untuk
memasak makanan, anda perlu mengikut persediaan di
bawabh ini:

1

Pegang pemegang penutup dan putarkannya lawan
arah jam sehingga penutup atas tidak boleh bergerak
lagi, kemudian angkat penutup atas.

Keluarkan periuk dalam dari periuk tekanan elektrik dan
letakkan makanan yang telah dicuci ke dalam periuk
dalam.

Lapkan kering bahagian luar periuk dalam dan
letakkannya semula ke dalam periuk tekanan elektrik.
Letakkan penutup atas pada periuk tekanan elektrik dan
putarkannya mengikut arah jam. Anda akan mendengar
bunyi “klik” apabila penutup atas dikunci dengan betul.
Putarkan injap kawalan tekanan pada kedudukan kedap

®).

(
E Catatan

Pastikan gegelang kedap dipasangkan dengan betul
mengelilingi bahagian dalam penutup atas.

Pastikan injap pengatur tekanan dan injap terapung
bersih dan tidak tersekat.

Pastikan bahagian luar periuk dalam kering dan bersih
serta tiada sisa asing pada elemen pemanasan atau suis
magnet.

Pastikan periuk dalam bersentuhan dengan betul
dengan elemen pemanasan.

Memasak makanan

E Catatan

Jangan isikan periuk dalam kurang dari 1/3 atau lebih
dari 2/3 penuh makanan dan cecair.

Untuk makanan yang mengembang sewaktu dimasak,
jangan isikan periuk dalam dengan lebih dari 1/2 penuh
makanan dan cecair.

Untuk memasak nasi, ikut penunjuk paras air di
bahagian dalam periuk dalam. Anda boleh melaraskan
paras air untuk beras jenis berlainan dan mengikut
keutamaan anda. Jangan melebihi kuantiti yang
ditunjukkan di bahagian dalam periuk dalam.

Pastikan pengapung jatuh dahulu sebelum memasak.

Ikuti langkah penyediaan dalam “Menggunakan periuk

tekanan elektrik”.

Pasangkan plag ke soket kuasa.

Tekan butang fungsi memasak yang dikehendaki atau

butang membakar (&) untuk memilih mod memasak.

» Penunjuk mod memasak yang dipilih berkelip.

> Masa menyimpan tekanan lalai dipaparkan pada
skrin.

Jika anda ingin menetapkan masa menyimpan tekanan

yang berbeza, tekan butang simpan masa tekanan (Q®).
> Masa menyimpan tekanan berkelip pada skrin.

Tekan butang jam (Hr.) untuk menetapkan unit jam dan
butang minit (Min.) untuk menetapkan unit minit.
Tekan butang mula (&) dan periuk tekanan elektrik
mula berfungsi dalam mod yang dipilih.

Apabila periuk tekanan elektrik mencapai tekanan

yang sesuai, penunjuk simpan tekanan (Keep pressure )

menyala.
> Periuk tekanan elektrik memasuki mod menyimpan
tekanan.

Apabila masa menyimpan tekanan tamat, periuk

tekanan elektrik bertukar ke mod simpan panas secara

automatik.

Putarkan injap pengatur tekanan ke kedudukan bolong

().

> Periuk tekanan elektrik mula melepaskan tekanan.

> Pengapung jatuh apabila tekanan dilepaskan
dengan secukupnya.

Pegang pemegang penutup atas dan putarkan penutup
melawan arah jam sehingga ia tidak boleh bergerak
lagi, kemudian angkatkannya.

E Catatan

Apabila memasak sup atau cecair likat, jangan keluarkan
tekanan dengan memutar injap pengatur tekanan ke
posisi bolong stim, jika tidak, cecair mungkin memancut
dari injap kawalan tekanan. Tunggu sehingga tekanan
dilepaskan dengan sendirinya dan pengapung telah
terjatuh untuk membuka penutup atas.

Pemasa penyimpan tekanan akan mula membilang
apabila tekanan yang sesuai dicapai.

Selepas selesai memasak dan tekanan dilepaskan,
tanggalkan plag periuk tekanan elektrik untuk
mematikan fungsi simpan panas atau apabila tidak
digunakan.

E Petua

Anda boleh melaras masa menyimpan tekanan bagi
jenis makanan yang berlainan mengikut keutamaan
anda. Masa menyimpan tekanan tidak dapat dilaraskan
untuk fungsi memasak nasi (Rice).

Jika mod memasak dipilih dengan butang membakar
(%), anda boleh memasak makanan tanpa menambah air
ke dalam periuk dalam. Pastikan untuk memutarkan injap
pengawal tekanan ke kedudukan membakar (&).




Masa dipraset bagi masakan tertangguh

Anda boleh praset masa memasak tertangguh bagi fungsi

memasak yang berlainan. Pemasa boleh dipraset sehingga 24

jam, tetapi tidak boleh digunakan untuk fungsi pembakaran

kek (Cake).

1 Ikuti langkah penyediaan dalam “Menggunakan periuk
tekanan elektrik”.

2 Pilih mod memasak yang dikehendaki, kemudian tekan
butang pemasa praset (®).

3 Tekan butang jam (Hr.) dan butang minit (Min.) untuk
memilih masa praset.

4 Selepas masa praset ditetapkan, tekan butang mula
(%) untuk memasuki mod praset.

5 Setelah masa praset tamat, periuk tekanan elektrik mula
berfungsi secara automatik.

6  Apabila selesai memasak, periuk nasi bertukar ke mod
simpan panas secara automatik, dan lampu fungsi
simpan panas akan hidup.

E Catatan

® Jangan melebihiisipadu yang ditunjukkan mahupun
melebihi paras air maksimum yang ditunjukkan di
dalam periuk dalam kerana ini boleh menyebabkan
periuk tekanan elektrik melimpah.

Julat masa menyimpan tekanan boleh
laras

® Pastikan untuk membuang semua sisa makanan
di sekeliling injap pengatur tekanan dan injap
terapung.

Injap kawalan tekanan dan injap terapung:

® Tanggalkan injap pengawal tekanan, rendam
dalam air suam dan bersihkan dengan span.

® Tanggalkan sisa makanan pada injap kawalan
tekanan dan injap terapung dengan cungkil gigi.

Aksesori
Senduk Nasi & Sup dan periuk dalam
® Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan
span.

6 Alam sekitar

Jangan buang produk dengan sisa rumah biasa di akhir
hayatnya, sebaliknya bawanya ke pusat pungutan rasmi
untuk dikitar semula. Dengan melakukan ini, anda membantu
memelihara alam sekitar.

Ikut peraturan negara anda berkenaan pengumpulan
berasingan produk elektrik dan elektronik. Cara membuang
yang betul akan membantu mencegah akibat negatif
terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

7 Jaminan dan sokongan

Versuni menawarkan jaminan dua tahun selepas pembelian
produk ini. Jaminan ini tidak sah jika terdapat kerosakan yang
disebabkan oleh penggunaan salah atau penyelenggaraan
yang tidak dilakukan dengan baik. Jaminan kami tidak
menjejaskan hak anda menurut undang-undang sebagai
pengguna. Untuk maklumat lanjut atau menggunakan
jaminan, sila lawati laman web kami

Masa Masa www.philips.com/support.
. menyimpan menyimpan .
Fungsi memasak tekananlalai  tekanan boleh 8 Menyelesalkan masalah
(minit) laras (minit) Jika periuk tekanan elektrik anda tidak berfungsi dengan
Ikan (Fish) 15 15-59 betul atau jika kualiti masakan tidak mencukupi, rujuk jadual
- di bawah. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah
Ayam (Chicken) 18 18-59 tersebut, hubungi pusat perkhidmatan Philips atau Pusat
Ketam (Crab) 20 20-59 Layanan Pelanggan di negara anda.
Sayuran ( Vegetable ) 3 1-59 Masalah Penyelesaian
Gegelang kedap tidak dipasangkan
Ch -
Cop (Chop) 23 20-59 ) dengan betul. Pastikan gegelang kedap
Udang karang 20 20-59 Saya mengalami dipasangkan dengan betul di sekeliling
(Lobster) kesukaran bahagian dalam penutup atas.
menutup - -
Nasi (Rice) 14 T/B penutup atas. Pengapung menyekat pin pengunci.
Tekan pengapung ke bawah supaya ia
Sup (Soup) 20 20-59 tidak menyekat pin pengunci.
Ayam/Itik 15 12-59 Saya mengalami
(Chicken/Duck ) kesukaran
Kacang/Tendon membuka Pengapung masih belum jatuh. Tekan
30 25-59 penutup atas pengapung ke bawah.
(Beans/Tendon) selepas tekanan
Bubur (Congee ) 13 1-59 dilepaskan.
Stim/Stew Pastikan tidak terdapat sisa asing pada
(Steam/Stew ) 20 5-59 elemen pemanasan dan di bahagian luar
- periuk dalam sebelum menghidupkan
Daging Lembu/ Makanan masih  periuk tekanan elektrik.
Kambing 30 30-59 belum masak -
(Beef/Mutton ) ] Elemen pemanasan rosak, atau periuk
dalam cacat. Bawa pemasak nasi
Kek (Cake) 45 45-59 kepada wakil penjual Philips anda atau

Memasang dan menanggalkan injap
pengatur tekanan

Awas

® Jangan tanggalkan injap pengatur tekanan semasa
memasak. Sentiasa tanggalkan plag periuk tekanan
elektrik dan tunggu sehingga tekanan telah dilepaskan
dengan secukupnya.

Untuk menanggalkan pengatur tekanan:

1 Putar skru bawah melawan arah jam sehingga menjadi
longgar.

2 Tarik ke atas dan keluarkan pengatur tekanan.
Untuk memasang injap pengatur tekanan:

1 Pasang skru bawah pada pengatur tekanan sekali lagi.

2 Halakan pengatur pada kedudukan materi dan
letakkannya semula pada injap stim.
3 Putar skru mengikut arah jam sehingga menjadi ketat.

4 Spesifikasi

Nombor Model HD2136 HD2139
Output kuasa yang ditarafkan 900W 1000W
Kapasiti yang ditarafkan 5.0L 6.0L
Diameter 22cm 22cm
Suhu simpan panas 60-80°C 60-80°C

E Catatan

® Sentiasa cabut plag perkakas jika tidak akan digunakan
untuk tempoh masa yang lama.

5 Pembersihan dan
Penyelenggaraan

E Catatan

® Cabut plag periuk tekanan elektrik setiap kali sebelum
mula membersihkannya.

® Tunggu sehingga periuk tekanan elektrik sejuk
secukupnya sebelum membersihkannya.

Dalaman
Di bahagian dalam tudung luar dan badan utama:
® lapdengan kain lembap yang telah diperah.
®  Pastikan semua sisa makanan yang melekat pada
periuk tekanan elektrik dibuang.
Elemen pemanas:
® |apdengan kain lembap yang telah diperah.
® Buang sisa makanan dengan kain lembap yang
telah diperah atau cungkil gigi.
Gegelang kedap:
® Rendam di dalam air suam dan bersihkan dengan
span.

Luaran
Permukaan tudung luar dan bahagian luar jasad utama:
® lapdengan kain yang dilembapkan dengan air
sabun.
® Hanya gunakan kain lembut dan kering untuk
mengelap panel kawalan.

pusat servis yang diluluskan oleh Philips.

Gegelang kedap tidak dipasangkan
dengan betul. Pastikan gegelang kedap
dipasangkan dengan betul di sekeliling
bahagian dalam penutup atas.

Terdapat sisa makanan pada gegelang
kedap. Pastikan gegelang kedap bersih.

Udara atau stim
keluar dari bawah
penutup.

Penutup atas tidak ditutup dengan
betul. Pastikan penutup atas ditutup
dengan betul.

Tahap tekanan di dalam perkakasan
tidak normal, dalam kes ini injap
keselamatan akan melepaskan stim.
Bawa perkakas ke penjual Philips
anda atau pusat servis yang disahkan
oleh Philips.

Terdapat sisa makanan di dalam
. gegelang getah injap terapung.
Udaraataustim  Bersinkan gegelang getah injap

keluar dari injap

terapung.
terapung. —

Gegelang getah injap terapung rosak.

Gantikan gegelang getah.

. Pastikan terdapat makanan dan air

Pengapung tidak  yang cukup di dalam periuk dalam.
naik selepas —
perkakas mula Penutup atas atau injap pengatur
mengumpul tekanan gagal berfungsi. Bawa perkakas
tekanan. ke penjual Philips anda atau pusat servis

yang disahkan oleh Philips.

Suhu di dalam periuk dalam terlalu
tinggi. Tunggu sehingga ia turun ke
suhu bilik.

Periuk tekanan elektrik gagal berfungsi.
Bawa perkakas ke wakil penjual Philips

atau ke pusat servis yang disahkan oleh
Philips.

Tiéng Viét

1 NOGidién ap suat

Chuc mung ban dd mua hang va chao ming ban dén véi
Philips!

Pé dugc hudng Igi ich day du tir hé trg do Philips cung cép,
hay d&ng ky san pham tai www.philips.com/welcome.

E3 dipaparkan
pada skrin.

E1,E2, atau E4
dipaparkan pada
skrin.

2 Trong hop co gi

B& phan chinh ctia noi dién 4p suat

Mubng xdi com va Mudng muc stp

C&c dinh lugng Hudng dan strdung
Tailiéu mong thong tin an toan Thé bao hanh

Day dién

Téng quan

@ | Chibdo lam néng @ | NUt gilr 8m/tét
Chibdo ngudn Nut nuéng banh
@ | Nut gic ® | Nut phut
Cz?c chlic ndng nudng Pén bdo dit sin

banh
Nut khai déng @) | Chibdo gitram

e s X Chibdo gilr tdng cudng

Nt thoi gian gilt dp suat 4p sust

C4c chiic nang nau ap
@® suat

Trudc khi st dung lan dau
1 Loai bd toan bo vat liéu déng gdi ra khoi thiét bj.
2 L4y toan b6 phu kién ra khai néi trong.

4 Saukhida dat thai gian d&t s&n, baAm nut bat dau (&)
dé vao ché do dit san.

5  Khithoigian dat s&n da hét, noi dién &p suat bat dau
hoat déng tu dong.

6  Khinau &n két thic, néi com dién tu déng chuyén sang
ch& do gir am va den chic ndng gitr &m bat sang.

=

® Khong cho qua lugng nguyén liéu dugc chi bdo hodc
cho qua muic nudc t6i da dugc dénh d4u trong noi
trong, vi nhu vy c6 thé lam cho ndi dién 4p suat bi tran.

Khoang thdi gian gilt 4p suat c6 thé diéu
chinh

L, . , [ . Thdi gian gilr
3 Lam sach thatky cdc bo phan cua ndi dién ap suat trudc L Thoi gian gilt 4p sust c6 thé
khi str dung [an dau (xem chuong "Vé sinh thiét bi"). Chic nang nau apsuatmac o o
dinh (phut) |
(phat)
Ghi chu Ca (Fish) 15 15-59
e Dam bao tdt ca cAc b6 phan khé hoan toan trudc khi bt Ga (Chicken) '8 18-59
dau strdung néi dién 4p suat. Cua (Crab) 20 20-59
Rau ( Vegetable ) 3 1-59
3 SU dung noi dién ap suat Sudn (Chop) 23 20-59
Trudc khi st dung noi dién dp sudt dé nau &n, ban can thuc Tém hum (Lobster) 20 20-59
hién cac budc chuén bi sau: Goo (Ri 12 Khona &b dun
1 Gilitay cAm cla ndp va xoay ngudgc chiéu kim déng hd 20 (Rice) gapdung
cho dén khi ndp khong thé di chuyén nita, sau dé nhac XUp (Soup) 20 20-59
ndp lén. . .
2 Laynditrong ra khéindi dién ap suét va cho thic &n da Gay/vit (Chicken/Duck) 15 12-59
rira sach vao noi trong. bau/gan 30 25-59
3 Laumit bén ngoai clia ndi trong cho khé va dat trd lai (Beans/Tendon)
noi du:en ap suat. ) ) ) ) Chao congee (Congee ) 13 1-59
4 Datnap trén Ién ndi dién ap suat va xoay nap theo chiéu Hap/Ham (
kim déng ho. Ban sé nghe thay tiéng “click” khi ndp trén ap/Ham 20 5-59
dugc khoda dung cach. Steam/Stew )
5  Xoay van diéu khién 4p sudt dén vi tri déng kin (®). Bo/cliu (Beef/Mutton) 30 30-59
Banh ngot (Cake) 45 45-59

=

® Dam béo rang vong dém dugc I&p ding cach xung
quanh phan bén trong clia ndp trén.

® Dam bao rdng van diéu chinh 4p suat va van phao sach
va khéng bj téc.

® Dam bao réng mit ngoai ctia ndi trong kho ro va sach
&, va khéng cé vat la bam trén dé nhiét hodc trén cong
tactu.

® Kiém tra xem ndi trong ¢4 tiép xuc tot véi dé nhiét khdng.

N&u thuc an

B ohicno

e Khong cho thic &n hodc chat ldng vao ndi trong it hon
1/3 ho&c nhiéu hon 2/3 nbi.

® Vi thc dn sé nd ra trong khi ndu &n, khéng cho thiic
&n va chat l6ng vao ndi trong qua 1/2 noi.

® D& nau com, thuc hién theo cac chi bdo muc nudc phia
bén trong clia ndi trong. Ban ¢ thé diéu chinh muc
nudc cho céc loai gao khdc nhau va theo sé thich ctia
riéng ban. Khéng nau nhiéu hon s8 lugng dugc ghi &

Lap va thao van diéu chinh 4p suat

Chay

e Khong thédo van diéu chinh ap suét khi dang niu an.
Luén rut phich cdm clia ndi dién &p suét va dgi cho dén
khi 4p suat da xa dang ké.

DE thao van diéu chinh 4p suat:

1 NGildng 6¢ phia dudi bang cach van 8c ngugc chidu kim
doéng hé.

2 Kéo &crava ldy van didu chinh 4p suat ra khoi may.

DE |4p van diéu chinh 4p suat:

1 L3p 6¢ phia dudi tré lai van diéu chinh.

2 DPam bao van diéu chinh tré dén vi tri déng kin va d&t né
tré lai van hoi.

3 Van chat 8c bdng cach van theo chiéu kim déng ho.

4 Pactinh ky thuat

trong noi. Ma Kiéu HD2136 HD2139
® Dam bao rang phao ha xuéng trudc khi nau. Cong suét dau ra dinh muic 900W 1000W
1 Hay thuc hién theo cac budc chuén bi trong muc “Su Cong suét dinh muc 5.0L 6.0
dung ndi dién dp suat”. budng kinh 22cm 22cm
2 Camphich cdmvao & cam dién. Nhiét do gitr &m 60-80°C  60-80°C

3 Bam nut chdc ndng ndu &n mong mudn hodc nut nudng
banh (&) dé chon ché dé ndu an.
Pen chi bdo ché d6 ndu &n da chon nhap nhay.
Thdi gian giT &p suat mc dinh dugc hién thi trén

man hinh.

4 Né&uban muén dat thai gian gilt 4p suat khac, bam nut
thai gian gitr 4p suat (O).
 Thdi gian gilr 4p sudt nhap nhay trén man hinh.

5  Bamnutgis (Hr.) dé dit don vi giss va nut phat (Min.)
dé dst don vi phut.

6  Bam nut bt dau (&) va ndi dién 4p suat bt dau hoat
déng & ché dé da chon.

7 Khi n6i dién 4p suat dat dén ap suat hoat dong, dén chi
bdo gilr p suat (Keep pressure) sang lén.
> NO6i dién dp suat vao ché dé gil &p suat.

8  Khithdigian gilt 4p suat da hét, ndi dién ap suat tu
doéng chuyén sang ché dé gitr am.

9  Xoay van diéu khién &p suat dén vi tri théng hoi ().
> No6i dién dp suat bat dau xa ap suat.
> Phao ha xu8ng khi &p suat xa dang ké.

10  Gilrtay cAm ndp trén va xoay ndp ngugc chiéu kim dong
ho cho dén khi ndp khéng thé xoay nita, sau dé nhac
nép lén.

B ohicni

® Khin&u xUp hodc chat 16ng sénh, khéng xa 4p suét bang
céch xoay van diéu chinh ap suét dén vi tri théng hai,
néu lam nhu vay chat 16ng cé thé ban ra tu van digu
khién 4p suat. Dgi cho dén khi &p sudt dugc xa mot cach
tu nhién va phao da rét xuéng dé mé nap trén.

® B6 hen gi& gili 4p suat sé bat dau dém khi da dat dén ap
suat hoat dong.

® Sau khi k&t thiic ndu &n va &p sudt da xa, rit phich cdm
clia ndi dién 4p sudt dé tt chic ndng gitt &m hodc khi
khong surdung.

£ oo

® Ban ¢4 thé diéu chinh thai gian gilr 4p sudt cho cac loai
thic &n khac nhau tuy theo s& thich cia ban. Khéng thé
diéu chinh thai gian gilr 4p sut déi véi chic ndng ndu
com (Rice).

® NEu ché dé nau &n dugc chon bang ndt nudng banh
(€5), ban ¢ thé nau thic 3n ma khéng can cho nudc

Dé& nhiét

Téng quan vé bang diéu khién

Chibao tang cusng ap ®

w0 NUt hen gi d&t s8n
suat

khéng dp dung cho chiic ndng nuéng banh (Cake).

1 Hay thuc hién theo cac budc chuén bi trong muc “Sur
dung néi dién &p suat”.

2 Chon ché_' d6 ndu &n mong mudn, sau dé bam nut hen
gig datsan (®).

3 Bamndtgio (Hr.) va nut phat (Min.) dé chon thdi gian
dat san.

® | Tay cdm ndp O cdm dién vao ndi trong. Dam bao xoay van diéu khién p suat dén
@ Néptrén @ Chét khéa Vi trinu‘c’mg béﬂh()

® | Vong dém Phao

@ | N&i trong @ | van phao Dét san thoi gian nau chém

® | Chibédo miic nuéc @® | Van diéu chinh &p suat Ban c6 thé dit san thai gian ndu chédm cho céc chiic nang néu
® | Bang diéu khién ® | Van an toan khac nhau. Bo hen gid cai dat san c6 cho tdi 24 gig, nhung

@)

=

® Lubn rut phich cdm cua thiét bi néu khéng sir dung
trong mét khodng thai gian dai.

5 Vésinh va Bao dudng

=

® RUt phich cdm clia n6i dién dp suat ra khéi 6 cdm dién
trudc khi ldam sach noi.
® Chg cho t6i khi néi dién dp suat du ngudi trudc khi lam

7 Bao hanh va hé trg

Versuni cung c&p bao hanh hai ndm sau khi mua san phadm
nay. Bao hanh nay khéng cé gia tri néu 16i do st dung khong
dung cach hodc do bao tri kém. Bao hanh clia ching toi
khéng anh hudng dén quyén clia ban theo ludt véi tu cach
|& ngudi tiéu duing. D& biét thém théng tin hodc yéu cau bao
hanh, vui long truy cap trang web clia chiing toi
www.philips.com/support.

8 Xulysucod

Né&u néi dién dp sudt khdng hoat déng binh thudng hodc chat
lugng ndu khdng t6t, hay tham khdo bang sau day. Néu ban
khong thé giai quyét dugc van dé, hay lién hé vdi trung tdm
dich vu hodc Trung tdm Cham séc Khach hang cda Philips tai
nudéc ban.

Sucd Giai phap

Vong dém dugc 13p khéng dung cach.
Dam bao rang vong dém dugc 1&p
dung cach xung quanh phan bén trong

Toi gdp kho khan ung ¢
cla nap trén.

khi déng ndp trén.

Phao chdn chét khéa. An phao xudng
sao cho phao khéng chdn chét khoa.

T6i gdp kho khan
khi ma& nap trén
sau khi &p suat
da xa.

Pha vén chua ha xudng. An phao
xuéng.

Dam bao réng khéng cé vat la trén dé
nhiét va phia bén ngoai néi trong trudc
khi bat néi dién 4p suat.

Thic dn khoéng . — -
chin ky. Dé nhiét bj hong, hodc n6i trong b

bién dang. Mang néi com dién dén dai
ly Philips ctia ban hodc trung tam dich

vu do Philips Gy quyén.

Vong dém dugc 13p khong ding cach.
Dam bao rang vong dém dugc l&p
dung cach xung quanh phan bén trong
clia ndp trén.

Co thic an dong lai § vong dém. Bam
Khong khi hosc bao rdng vong dém sach.
hoinudcrorira
khoi phia dugi nép.

N3p trén déng khéng dung cach. bam
bao rdng ndp trén déng dung cach.

MUc &p sudt bén trong thiét bi khong
binh thudng. Trong trudng hop nay,
van an toan sé nha ra hoi nuéc. Mang
thiét bj dén dai ly Philips clia ban hodc
trung tdm dich vu do Philips Gy quyén.

C6 thuc an dong lai trén vong cao su
cla van phao. Lam sach vong cao su

Khéng khi hodc
cla van phao.

hoinudcrorira
khéi van phao.

Vong cao su clia van phao bi hdng.
Thay thé vong cao su.

Dam bao réng cé du thiic &n va nudc
Phao khéng nang _trong ndi trong.
|én sau khi thiét bi
bt dau tdng 4p
suat.

N3p trén hodc van diéu chinh &p suat
bi hdng. Mang thiét bj dén dai ly
Philips céia ban hodc trung tdm dich vu
do Philips Gy quyén.

Nhiét do bén trong ndi trong qué
cao. Dgi cho dén khi nhiét dé ha thap
xu8ng nhiét dé phong.

E3 dugc hién thi
trén man hinh.

N6i dién 4p suét bi hong. Hay mang
thiét bj dén dai ly ctia Philips hodc
trung tam dich vu dugc Philips Gy
quyén.
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RREX CRPHIREINZE, 187
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E1, E2 hosc E4
dugc hién thi trén
man hinh.

HIR
AP 3
RMET

sach.
— Wt
€n trong
== N
Bén trong ndp ngoai va than chinh: @ %I%mjeqi EE'EJE;L
® Lausach bang vai &m vat kho. = Eas]
®  Dam bao ay ra hét thic &n dinh trong ndi dién ap @ ff' @ ?_\%E‘
( suét. @ ZEE 2T
Dé nhiét: g = =
® lausach bang vai m vat kho. @ QL @ FT IR
® L3y rahétthican dinh trong ndi bang vai am vat i — =
kh6 hoac tam xia rdng. @ ESUECTN @ PRI I
vong dem: s o (& | 1=HIER ®)| Z2iF
gam vao nudc am va lau sach bang miéng xop. @ le]#t_ﬁ:
FNTC
Bén ngoai
B& mét clia ndp ngoai va bén ngoai than chinh: EEBLA
® Lausach bdng vai &m nhung nudc xa phong. - N ——
*  Chistrdung vai khé va mém dé lau sach bang diéu ERETAT FRLY I I 2R 4R

khién.

®  Dam bao I&y hét thiic 3n bdm xung quanh van diéu
chinh 4p suat va van phao.

Van diéu chinh dp suat va van phao:

®  Théo van diéu khién &p sudt, ngdm trong nudc am
va lam sach bang miéng x&p.

®  Dung tdm loai bo thic &n con lai trong van diéu
khién ap suat va van phao.

Phu kién
Mudng xdi com va Mudng muic stp va ndi trong:
®  Ngam vao nudc néng va lau sach bang miéng xap.

6 MadGitruong

Khoéng vt san phdm cting chung véi rac thai gia dinh théng
thudng khi ngting st dung né, ma hay dem san pham dén
diém thu gom chinh thiic dé tai ché. Lam nhu vay sé gitp bao
vé mdi trudng.

Lam theo cac quy dinh tai quéc gia clia ban déi véi viéc thu
gom riéng cac san pham dién va dién tu. Viéc vt bé ding
céch sé gilip phong trdnh cac hiu qua xdu cho méi trudng va
stic khde con nguai.
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. ERHRARINAEER S A TR0, B (crab) 20 20-59
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KR (Rice) 14 NEHA

=aYy 3% (Soup ) 20 20-59
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E pE ( Chicken/Duck ) 15 12-59
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B, FURENSIHEIKAA 24/, ERE

T EREREIOEE (Cake)o

1 BRRBRYEARBENE DR ESSRHT
BR1E.

2 EEPEFERNRERN, RERMLYITH
2R (O ).

3 BUNERHE (Hr.) M2 #%HE (Min.) =
iz =SUESNIEIN

4 REMAONEG, BTHREE (W)H
BFHANFALE,

6 IFiE
FEERN,

FRBRE5—RETR—

BEF, NEERLESTEEMEILH T,
XA TR,
BEEEFEER/ X ABRREF~m
DEEWME, ERFETREBTEREY

MR AL BRIER

RN

7 REMZF
TMSEARF GG, Versuni 127 E1RIER

%5, MR

AT EARNINLIFRDE

By, MAFRIE, BAINWRERSTIEE
MIEITEE R B QIENA, MR ESE

B EHIBRIE

, BRI IAIAI Mg

www.philips.com/support,

8 MEMEMAIESE

MRHBENDE
bg, BEIBTR, MRLTEB R,

THERER, HRIERERR

0%

RAGEER/ X KR ERS 0
BEPBRSSHD

iA) &

fRRFE

HEER

ZHEARKT, BREHER
Eff % EERNEE,

&

FFHEETHHE, @ TEFT,
fEETTEBRZE .

EDBER
REEST
Fi%o

FTFRET. BFEFT.

RN H AR NIRIMR R
BRUEM, BIIFBENR,

EXUESE
EE,

PFATTHHRIA SN IRERZ . 15
1S BIRIBAE S HRY CRAE
THAE, SE CRERIER
BRS5 ity

R FENPR E 7

e

o BRI RPIFERER. S0k
THRENRNEAHFEEDTERL.

EIFERER:

1 EEHIRE T HREE, EEHTR,

2 HIRCIZAERE FFENL BRIE

BERRRER:

1 BTHNZERRERER.,

2 MIRREREOZHGE, FREBE
FOR

3 IR R EE, EEEEE.
4 g

k= HD2136 HD2139
BEHHEINER 900 B, 1000 E,
MERE 5.0 7 6.0

BR 22 EX 22[EXK

RERE 60-80°C  60-80°C

=B

o MEKMBETA, FSokiermidsk.

5 HEMERST

=B

o TR BEDEROERBITIRERL,
- FRHEHRT2RMNEBITREL.

AEB
HINEREFAN:
o RIFTFHERHITERA.
o MRBEEFEBENRENAER
MILE.
AT
o RIFTFHEMIHITEA.
o BAFTRERRFEBFERMIAE.
ZHE:
o RBEURKPFABEERE,

5hER
HhEREMESIMU.
o RERAREEXKNHEHITE,
o HEEFEAFRRMTHBEEIZHIER,
o RIS IREMANT T iEE ERPR
BRYLE.
EADEHRNZE T
o IFTENEFIE, BHZBERKSD
FERBRBE,
o AFEBEEENZHIRIZFES
MRMHE.

B4
BRI AR
o RBEFKRFHRBLRESE,

THBERKLT, BEREHER
ERZEE ELERNREE,

=3 FE

ZHEDAERMAEZY. HIR
ZHEREE .

BESH

LEJEREFLT. BREFLE.

7

AR,

FRmANEDKERE, &

XAERT, TERBEME

Ao BT mEE KARE

zi]ﬁﬁ 2 CRBIRAAIARSS
LYo

FF R

FFERRE DA RYAE
W, BEFTERERE,

B SrmnmmECER. B

‘ IRE.
BIRENRTRNEENRY

o0 FEyn 7K,

EEs  LESREREDISE, 55

FARTFtEE,

A7 A E Y KA R B
B, A CRHIRIAE PR

S

EFRLE
T E3,

RNimBERS. FHHEEE

N=]
/M o

FeLE
RETL E2
= E4.

BEHRLHINHE, B8~
EE R EZ R R
BRABIARSS 0

EEEE

BRIERAR

1 BTERNMEEE -

2 fEAIETEAERY -

3 EREMAN EMEERES
[ER) FH) o

EEEAMEERY GESH

=EE

o FAMAIEMEREE ARG - RFIE GRS

3 [EREEERN

EREEERMTHRYE  BHEE T EREEA

1 EEEFEF OERHSERES  EEEETERE
B REBIETEE -

2 ZHEEEBABOANN  STELEFNRYEGERR o

BENIBINE - RRASEIREEEEE B -

4  BEEMAETEEMIAL - WEIREE @RS o BER
ZiHF R - SRR (1R & -

5 BEHMEHERAEEHVE (O -

=K

w

HRENERZZRNEENISS -

FEARIEE DR ERRIRNS RIS R M BA5@ & o
ERAMBINBEICER » IATHRMEFRBREEY) -
RERBEMATHEEES -

=g

FR/ER
(Beef/Mutton) 30 30-59
it (Cake) 45 45-59

RERMIFENE SR ERRD

A=
o FEPTEZRHRENE DR - LAEST BBV
SEMEIRIRER L - WEFENRBEEQEKFERE
D o
IFENER N ERRD :

1 EREREH TR
2 fIhERs 2

TERE SR

1 TR
2 EERERERRAET
3 [IEEE R

4 R

AT A8 - EEFRIR -
HEARER -

HEARes L
ETHUE - WASEBEEZRSH -

RIS HD2136 HD2139
RS ThIES 900F 1000 &,
FERE 5.0 AF 6.0 A7
=K 22 EX 22 EX
RIRRE 60-80 60-80

(CEE

o MERETNMERAER  BORPRIAE

o FPENMAREADN 1/3 BB 2/3 M RYFIRE -

o MEMETRSTER  WFEPERNBATIALIR /20
HWRYFREE

o TERES - FHEM MR IAIKE - BRIRBETREAK
BRAREL R B C I E SFRERF R R AL - 52 L RRAER
SIEARYKE -

° RHRBHERITFE TR -

1 HRR [EREERRNE) OEESEED -

2 SR ABIREE -

3 BTHROEEDERESMERE (&) RRRZHE
st -
D BB TEE I -
b SERIRERRAESE LR -

4 NRERTTIENRERR B TRERNEE (O) -
o REBHEEEE LR -

5 BTOERE (Hr) SEHE . BTHEEE Min)
RS -

6 BEMMEE () & 8
il -

7 EEREABERIEREAR R (Keep pressure) 15
FIEEIHE -
b EEEABEEARELER -

8 EBRENME WEEMBESBHTREME -

9 BEHBPHMAEAN (@) UE-
b REEAERARE S -
b BHAREESEATE FFRTHR -

10 FEEHET  HEEHSOEBET  HETREN
B AEIEEE -

=g

BEE AR E MIATEATRR

o REHMERMITERER  F2REHABRAZRRER
ILME - BANKBEF RS HENRHMEL - FEREE
BHBEARENE FRiEEBITMHES -

o REISSRBTEIRAENEMIAGS -

o TETRRMEER  NEMPMRBRERETERRE
LS BEE ARV IEEAI BIRIGREE I

EQ i+

o ERRBEANEFEERRELN R ARRERME -
F IR RERENEE R RERMY (Rice) -

o WEMREIRIE () EERRER - ETERIBINKIR
ARARY - TEREHEFBRAE/E (2) UE -

Fas B A R AT

TR AT AR EFRRIER T RIA - FRERPETE
ERIE 241\ - EREAMBERIIAE (Cake) -

1 R (ERTEEMN WEESEGD -

2 BEFROTEEDN BRTERERZE ©) -

INEREIE S -
o FEEW
o RRIREMR
hnEATTH
o FEEW
o FEEM
PRI
*  FARK

RER -
FIERETEERB LORYES -

RER -
BORTEBERRYIEE -

=8 ABREER -

ShER

SNERIAIE S SMA -
° FALAREKRKBEA -
° ERTENRAHIERIEHER

° RN
B REARIAIZRE

FAEREB DRI FRNORYEZE -
ERIR - BMABKRE - BBRER -
FREAEREEDREEIZRORYEE -

° IFTEND

o RAFEE
Bef4
RS R AR :

*  ABK

6 [EuR

=8 ABREER-

BAEAEREASDEREEF—RRELIREE - BRA
B EWIARERBER © BERHMEBRERE -

EETERNER/

EELEBERMNEFERIER - EREER

BB HIRIBIARRREXNEETE -

7 RERXZE

Versuni SR EmMITHBERMERE - BMRETNERRER
ERERASEETRMERNBE - RIWRBENSTHEGHE
AHBEEWERERN - BRHRBBFRENFE - HABRMANME

Ifi : www.philips.com/support °

8 XEREHFAZ

HEEBAMELEMEE  UREMERNME - FBRTE-

HITEERERIRE » 4% Philips IRESH O SIEFIEEIR AR
FRFEH L
IR RRBR

THEWABZRES - BRRENERZR

3 BTNEERE (Hr) M2@%E Min) JEEmEs MEETEE  KRNAEROEE -
IRAYZEDSE B R $ 5 o R - SFTRETHEN - W TETF  BEFER
1A ,._.\E'J_l_a au%ﬁﬁfﬁ ) SRR - RTRARE (O) EATERES - freusH -
RSB E Philips Ef 0 RFFEUDIEIRE] Philips 5 | LAEERY/% 5 KDL FSRYS B ENRRLAZ o »
BT Philips AIIRHMNREXIE - B SRR SRR R e EBNENE )
www.Philips.com/welcome 4Rt 3E HIEESR A BREEEMIRERERN - RANEE HEDTRATR FFRE TR - FFETH-
ﬁ o
2 BRERR PR R SRR+ MR TR
BHEEAEI IR T L. o L
S47 AEFMH : RO e . MBTTHERIA - HERBET - 5T
22 IBT i o BOBLNBRBNEEK  TAUTESHK LA B BB Phlis EEIHASE Phillps SEATHOAR
TR R - B o
BHELRBERES - BREHEBER
= EIIEE AR -
olE7Es pp—— RECE:REPE e s e BHEAANRE - RIRTHEEL -
= — - - ERMESRAE Zx= . EETERL -
®| = ® | s S WRENMEE AEONENE  mragp.  Joooorwlc BRIFADEEML
o | ZHE =% R R (54) SR (94) DEE T FISBMIMIEE N KT o FEULIER
e p— T RRMEEENES - BESAES
@ | Mib @ |7 7 (Fish) 15 15-59 BiI7 Philips £E 8478 3K Philips 32 PTHOARES
® | KktugEw @ | B 2@ (Chicken) 18 18-59 s o
® | EsIER ® | 22F # (Crab) 20 20-59 gﬁﬁ@ﬁ%@iﬁﬁ%%E" ARG
@ | izttt p -
HE (Vigetab'e) : 12 FISEEAE - BRI -
— _ AHE (Chop) 23 20-59 wacmmmE  RERBRNE ZHRMAK o
el 8248 (Lobster) 20 20-59 IR 2 EEREABGMKE - EEAESAE
EAtETHE @ | maEwsn #_(Rice) 14 T8 FURLF - Philips 3R Philips BATRIBRHHL:
® | I © | ®R/mEsEsE #5% (Soup) 20 20-59 BRERT  nmnmnns - SRR TREDE -
BRETE KNS %/ : - — " pra——
e - A denpudy 15 12:59 BELET L RERMBIIE  BERE philps
: e ~E23E4° $HR Philips IRIEERRFSF 0
REKETHRE FEERIETRIE 2R 30 25-59
Beans/Tend
Bt ® | waETE (Beans/Tendon)
——— — &3 (Congee) 13 1-59
(R AR REERE oy
KE /G
@ | BHZEHADEE " (Steam/Stew) 20 559




